
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 300 WSM

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 300 WSM
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013034
Mfr. No.: 3293411
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM entschieden hast. Dieser Die
wurde entwickelt, um die Patronenhülse in voller Länge zu dimensionieren und bietet eine sichere und effiziente
Nutzung. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
verwendest und alle gesetzlichen Anforderungen erfüllst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während du mit dem Die
arbeitest.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Halte alle Werkzeuge und Materialien, die du verwendest, in gutem Zustand und an einem sicheren Ort.
Vermeide es, die Form zu überlasten oder übermäßigen Druck auszuüben, während du die Patronenhülse
kalibrierst.
Stelle sicher, dass die Sicherungsmutter korrekt eingestellt ist, um eine sichere Positionierung der Form in der
Presse zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Presse:

Stelle sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Überprüfe, ob alle Teile der Presse in gutem Zustand sind.

Einsetzen des Dies:

Entferne den alten Die, falls vorhanden, und reinige die Halterung.
Setze den Full Length Die 1 1/4 in die Presse ein und ziehe die Sicherungsmutter fest.

Kalibrierung der Patronenhülse:

Schiebe die Patronenhülse vorsichtig in die Form.
Ziehe die Hülse langsam heraus, um sicherzustellen, dass der Hals korrekt kalibriert wird.

Austausch von Komponenten:

Bei Bedarf kannst du die Spindeln, den Expander und den Ausstoßer einfach austauschen. Stelle
sicher, dass du die Anweisungen im Handbuch befolgst.

Nach der Nutzung:

Reinige das Produkt gründlich nach dem Gebrauch, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle gefährlichen Materialien, die während der Nutzung entstehen könnten, sicher und
umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Hersteller wenden. Die Kontaktdaten findest du
im Handbuch.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, Risiken zu minimieren und eine sichere
Nutzung des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM zu gewährleisten. Vielen Dank, dass du dir die Zeit
genommen hast, diese Informationen zu lesen.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM. This guide provides essential safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the Full Length Die, please follow these general safety guidelines:

Ensure the die is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the die.
Keep the die and its components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Follow all local regulations regarding the handling and disposal of materials related to reloading.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Full Length Die, please adhere to the following precautions:

Avoid using the die if it is damaged or malfunctioning.
Do not attempt to modify or repair the die without proper knowledge and tools.
Ensure that the die is securely mounted in the press before use to prevent accidents.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Use the die in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles produced during the reloading
process.
Be aware of the potential for sharp edges and points on the die and its components.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the Full Length Die:

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the 1 1/4 inch thread of the die.
Securely mount the die into the press using the lock nut provided.
Check that the die is aligned properly and is not loose.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Push the cartridge case into the die until it is fully seated.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it exits the die, ensuring proper neck tension.
If necessary, replace the expander or ejector pin using minimal effort as they are designed for easy
replacement.
After use, clean the die to remove any residue or debris.

Disposal Instructions
When disposing of the Full Length Die or its components, please consider the following:

Dispose of the die in accordance with local regulations regarding metal and machinery disposal.
Do not dispose of the die in regular household waste.
If the die is no longer functional, consider recycling it or returning it to the manufacturer if applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM. Always prioritize safety and adhere to local regulations when using and
disposing of this product. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 1 1/4 para 300 WSM

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 300 WSM de TRIEBEL. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte un rendimiento óptimo al recargar cartuchos. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las precauciones de
seguridad, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el die en un entorno bien iluminado y ventilado.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, si es necesario.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y mascotas.
No uses el die para fines no previstos.
Revisa regularmente el die para detectar signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del die puede provocar lesiones personales o daños al equipo.
La presión incorrecta durante el proceso de recarga puede causar fallos en el cartucho.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado y ajustado en la prensa antes de comenzar a
usarlo.
Nunca sobrecargues los cartuchos. Sigue las especificaciones del fabricante para las cargas de
pólvora.
Si sientes resistencia inusual al usar el die, detente y revisa el equipo antes de continuar.

Advertencias Específicas para Audiencias:

Este producto no debe ser utilizado por menores de edad sin la supervisión de un adulto responsable.
Asegúrate de que cualquier persona que utilice el die tenga experiencia en recarga de cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de comenzar.
Coloca el die en la prensa y ajústalo utilizando la tuerca de bloqueo para asegurar la posición correcta.
Verifica que el pin de eyección de cebador esté correctamente instalado y en buen estado.

Uso del Die:

Introduce el cartucho en el die y asegúrate de que esté correctamente alineado.
Acciona la prensa lentamente y con firmeza para dimensionar el cartucho.
Después de completar el proceso, retira el cartucho y verifica que el cuello esté calibrado
correctamente.
Si es necesario, ajusta el expansor removible según las especificaciones del cartucho.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar acumulaciones de residuos.
Reemplaza cualquier componente desgastado, como el pin de eyección o el expansor, según sea
necesario.



Instrucciones de Desecho
Cuando el die ya no sea necesario o esté dañado irreparablemente, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos de metal y componentes de recarga.
Si el die contiene partes electrónicas o peligrosas, asegúrate de seguir las pautas de reciclaje adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o asistencia técnica, contacta a tu distribuidor local o revisa el manual del
producto. Asegúrate de tener a mano el número de artículo para facilitar el proceso.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del Die de Longitud Completa 1
1/4 para 300 WSM. Recuerda siempre actuar con precaución y estar informado sobre los riesgos asociados con la
recarga de cartuchos. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar asistencia.



1.  

2.  

3.  

Guide de sécurité pour l'utilisation du Die Full Length
1 1/4 pour 300 WSM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die Full Length 1 1/4 pour 300 WSM. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles, des précautions spécifiques et des conseils d'utilisation pour assurer une utilisation sûre et efficace de
ce produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le die.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de laisser le die à la portée des enfants ou d'autres personnes qui pourraient ne pas comprendre son
utilisation.
Ne modifiez pas le die de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le die uniquement pour le dimensionnement des étuis de cartouche. Ne
l'utilisez pas pour d'autres applications.
Protection oculaire : Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die pour éviter les blessures
aux yeux.
Gants de protection : Il est recommandé de porter des gants pour éviter les coupures ou les blessures lors
de la manipulation de pièces métalliques.
Évitez les distractions : Assurezvous d'être dans un environnement calme et sans distractions lorsque vous
utilisez le die.
Vérification des outils : Avant d'utiliser le die, vérifiez que tous les outils nécessaires sont en bon état de
fonctionnement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du die :

Fixez le die dans la presse à recharger en utilisant l'écrou de blocage pour garantir une position
correcte.
Assurezvous que le die est bien aligné pour un fonctionnement optimal.

Utilisation du die :

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Retirez l'étui du die pour vérifier le calibrage du col.

Entretien :

Vérifiez régulièrement l'état du die, y compris l'expandeur et la goupille d'éjection.
Remplacez les composants usés ou endommagés selon les besoins.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets métalliques et suivez les
procédures appropriées.
Si le die est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le manuel ou contacter
le fabricant. Assurezvous d'avoir le numéro de produit à portée de main pour un traitement rapide de votre demande.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Die Full Length 1 1/4 pour 300
WSM. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro Full Length Die 1 1/4 per 300 WSM. Questo prodotto è progettato per dimensionare il
bossolo a lunghezza completa in modo sicuro ed efficace. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Controlla il die e gli accessori per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il die e gli accessori lontani dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione personale durante l'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di iniziare, assicurati che il die sia correttamente installato nella pressa.
Utilizza solo il perno espulsore fornito con il die; non tentare di sostituirlo con altri oggetti.
Non forzare il bossolo nel die; se incontri resistenza, interrompi l'operazione e verifica eventuali ostruzioni.
Non tentare di smontare il die durante il funzionamento.
Non utilizzare il die se il perno espulsore è danneggiato o mancante.
Segui sempre le istruzioni del manuale per la calibrazione e la sostituzione dei componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Posiziona il die nella pressa e assicurati che sia fissato saldamente.
Utilizza il dado di bloccaggio per garantire che il die non si muova durante l'uso.

Calibrazione:

Inserisci il bossolo nel die e aziona la pressa per spingerlo all'interno.
Il collo del bossolo verrà calibrato automaticamente durante il processo.

Espulsione del Bossolo:

Dopo la calibrazione, utilizza il perno espulsore per rimuovere il bossolo dal die.
Assicurati che il perno espulsore funzioni correttamente prima di rimuovere il bossolo.

Sostituzione dei Componenti:

Se necessario, rimuovi e sostituisci il perno espulsore o l'espansore seguendo le istruzioni del
manuale.
Utilizza solo componenti originali per garantire la sicurezza e l'efficacia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Al termine della vita utile del prodotto, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta o sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il manuale o il sito web del produttore.
Assicurati di avere il numero articolo a portata di mano per facilitare la tua richiesta.



Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Die FL 1 1/4 Full Length
Die 300 WSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die FL 1 1/4 Full Length Die 300 WSM. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów (EU General Product Safety Regulation GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie
poniższych informacji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj Die FL wyłącznie do zamierzonych celów, zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny die, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Nie używaj die, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować die samodzielnie; skontaktuj się z producentem w przypadku
problemów.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany wrzecion, ekspandera i pinu wyrzucającego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Umieść die w prasie, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj nakrętki blokującej, aby zabezpieczyć die w odpowiedniej pozycji.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są odpowiednio zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Wprowadź łuskę do die, aby rozpocząć proces formowania.
Kalibracja odbywa się podczas wpychania łuski do die.
Wyciągnij łuskę z die, aby skontrolować kalibrację szyjki.
Regularnie kontroluj stan łusek i die podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj die do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na
temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem producenta. Wszystkie
istotne komponenty mają numer artykułu, co ułatwia ponowne zamawianie w razie potrzeby. Dodatkowe instrukcje i
pomoc w doborze akcesoriów oraz części zamiennych znajdziesz w instrukcji obsługi.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Die FL 1 1/4 Full
Length Die 300 WSM.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 300 WSM

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä työalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriötekijöitä, jotka voivat vaikuttaa keskittymiseen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että puristin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä puristaa liian suuria tai viallisia patruunakuoria.
Seuraa tarkasti ohjeita kalibroinnista ja käytöstä.
Vältä käsien tai muiden kehon osien sijoittamista puristimen liikkuviin osiin.
Jos tuote ei toimi odotetusti, katso käyttöohjeista ongelmanratkaisua tai ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä puristin tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat, kuten laajentaja ja poistopinne, ovat oikein asennettuja.
Tarkista, että lukitusmutri on tiukasti kiinni puristimen oikean sijainnin varmistamiseksi.

Käyttö:

Aseta patruunakuori puristimeen.
Työnnä kuori puristimen läpi kalibrointia varten.
Vedä kuori ulos puristimesta varmistaaksesi, että kaula on kalibroitu oikein.
Toista prosessi tarvittaessa useille kuorille.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Jos tuote on vahingoittunut tai se ei ole enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai
jätteiden käsittelykeskuksiin.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäohjeita, tarkista käyttöohjeet tai ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön.
Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja
turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 300 WSM

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM. Denna produkt är designad för att säkerställa en
säker och effektiv användning vid storleksanpassning av patronhylsor. För att säkerställa din säkerhet och
produktens livslängd, vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika risker.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid felaktig användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportering: Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att minimera olyckor.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick innan installation.
Montera die:n i pressen och se till att den är ordentligt fastsatt med låsmuttern.
Justera positionen av die:n i pressen för att säkerställa korrekt kalibrering.

Användning

Sätt in patronhylsan i die:n.
Tryck ner patronhylsan försiktigt för att kalibrera nacken från insidan.
Om det behövs, byt ut spindlar, expander eller utdragarpinne med lätthet.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinning: Om möjligt, återvinn materialet eller lämna det till en godkänd återvinningscentral.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten. Se produktens förpackning eller
manual för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och produktens effektivitet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití pro Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 300 WSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM. Tento výrobek je navržen tak, aby
vám pomohl upravit nábojnice na plnou délku, čímž zajistí správné napětí a tvar. Vzhledem k tomu, že bezpečnost je
naší nejvyšší prioritou, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte výrobek a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Při manipulaci s nábojnicemi buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo chybí jakékoliv komponenty.
Dodržujte doporučené postupy pro kalibraci nábojnic, abyste zajistili jejich bezpečné a správné použití.
Neprovádějte žádné úpravy výrobku, které nejsou uvedeny v tomto návodu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace die:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty: FL die, expander a vyhazovací pin.
Nainstalujte die do lisu a zajistěte ho pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, že je die správně umístěno a pevně drží.

Použití die:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu zatlačte nábojnici do die, dokud nebude správně kalibrována.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně tvarována a napnutá.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte vřetena, expander a vyhazovací pin na opotřebení.
V případě potřeby je snadno vyměňte za nové komponenty.
Udržujte die čisté a suché, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte jej v souladu s ekologickými standardy.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty správně recyklovány, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky by měly mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a přejeme vám úspěšné a bezpečné používání vašeho Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 WSM.




